
Instalacijski i korisnički priručnik

Modeli 
EVO1200 
EVO1500 
EVO1800 
EVO2500

HR

VAŽNE SIGURNOSNE INFORMACIJE:
Prvo pročitajte ovaj priručnik prije nego što pokušate instalirati ili koristiti ovu električnu vatru. 
Uvijek se pridržavajte upozorenja i sigurnosnih uputa sadržanih u ovom priručniku i prikazanih na 
uređaju kako biste spriječili osobne ozljede ili oštećenje imovine.
Proizvod je u skladu s potrebnim standardima sigurnosti proizvoda, elektromagnetske 
kompatibilnosti i zaštite okoliša. Ovaj je proizvod u potpunosti usklađen s LVD, EMC. RoHs i 
EcoDesign direktive.

INSTALATER: OVAJ PRIRUČNIK OSTAVITE UZ UREĐAJ. 
POTROŠAČ: ZADRŽITE OVAJ PRIRUČNIK ZA BUDUĆU 
REFERENCU

7216860100 ISSUE 1

HR: Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane prostorije ili povremenu uporabu.DE: Dieses Produkt ist nur für gut 
isolierte Bereiche oder gelegentliche Verwendung geeignet. FR: Ce produit convient uniquement à des endroits bien isolés ou pour 
un usage occasionnel. NL: Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde ruimten of voor sporadisch gebruik.

QR Code Label
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Dobrodošli

Oznaka modela 
i serijskog broja

Oznaka QR koda
(iza prednjeg stakla) 
za aplikaciju Flame 
Connect

Model	

Serijski broj

BROJ MODELA I SERIJSKI BROJ
Zabilježite svoj model i serijski broj za buduću upotrebu.

 SAČUVAJTE OVE UPUTE 
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 VAŽNE UPUTE

OPREZ: NEPRIDRŽAVANJE OVIH UPUTA MOŽE UZROKOVATI OZLJEDU I/ILI ŠTETU I MOŽE PONIŠTITI 
VAŠE JAMSTVO

Važni sigurnosni savjeti
Pri korištenju električnih uređaja uvijek se trebaju pridržavati osnovnih mjera opreza kako bi se smanjio 
rizik od požara, strujnog udara i ozljeda osoba, uključujući sljedeće:

 Ako je uređaj oštećen, provjerite kod dobavljača prije postavljanja i rada. Ne 

koristiti na otvorenom.

 Nemojte koristiti u neposrednoj blizini kade, tuša ili bazena.

 Ne postavljajte uređaj odmah ispod fiksne utičnice ili priključne kutije.

Upozorenje: Ovaj se grijač ne smije koristiti ni za što drugo osim za normalne kućne potrebe u kućanstvu u zemlji 
u kojoj je kupljen od priznatog komercijalnog trgovca.
Nemojte koristiti ovaj grijač ako vam je ispao
Ne koristiti ako postoje vidljivi znakovi oštećenja grijača.
Koristite ovaj grijač na vodoravnoj i stabilnoj površini ili ga pričvrstite na zid, prema potrebi.
Djecu mlađu od 3 godine treba držati podalje osim ako nisu pod stalnim nadzorom. Djeca u dobi od 3 godine i
mlađa od 8 godina smiju uključivati/isključivati   uređaj samo pod uvjetom da je postavljen ili instaliran u
predviđenom normalnom radnom položaju i da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom kori štenju
uređaja i razumijevanje uključenih opasnosti. Djeca od 3 godine do 8 godina ne smiju uključivati, regulirati i čistiti
uređaj ili obavljati korisničko održavanje.

OPREZ : Neki dijelovi ovog proizvoda mogu biti vrlo vrući i izazvati opekline. Posebnu pozornost treba posvetiti 
tamo gdje su prisutna djeca i ranjive osobe.
Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su ih dobili upute u vezi s korištenjem 
uređaja na siguran način i razumiju opasnosti uključeni. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i korisničko 
održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Upozorenje: Ne koristite ovu grijač u malim prostorijama kada su u njima osobe koje nisu u stanju same 
napustiti prostoriju, osim ako je osiguran stalni nadzor.

Upozorenje: Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte pokrivati   uređaj. Ne stavljajte materijale ili odjeću na 
uređaj, niti ometajte cirkulaciju zraka oko uređaja, na primjer zavjesama ili namještajem, jer to može uzrokovati 
pregrijavanje i opasnost od požara.

Uređaj ima upozorenje "Ne pokrivajte". 

Upozorenje: Kako biste smanjili rizik od požara, držite tekstil, zavjese ili bilo koji drugi zapaljivi materijal 
na minimalnoj udaljenosti od 1 m od izlaza zraka.

Upozorenje: Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog ponovnog postavljanja toplinskog 
prekidača, ovaj se uređaj ne smije napajati preko vanjskog sklopnog uređaja, kao što je mjerač vremena, 
ili spojen na krug koji se redovito uključuje i isključuje od strane korisnost.
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Propisi o sigurnosti i telekomunikacijskoj infrastrukturi UK 2023
Ovaj je proizvod u skladu s propisima o sigurnosti proizvoda i telekomunikacijskoj infrastrukturi (sigurnosni 
zahtjevi za relevantne povezive proizvode) UK 2023. Izjava o usklađenosti (SoC), pozivanje svih relevantnih 
proizvoda i definirano razdoblje podrške za kritična sigurnosna ažuriranja dostupna je ovdje:

Za prikaz cjelovite PSTI UK regulative SoC za vaš proizvod skenirajte ovaj QR kod 

Osim toga, prema gore navedenoj uredbi, Dimplex pruža sredstva za klijente i odgovorne aktere da 
prijave ranjivosti platforme, Pravila otkrivanja ranjivosti dostupna su ovdje: https://
www.glendimplex.com/en-ie/responsible-vulnerability-policy

Za pregled pravila otkrivanja ranjivosti Glen Dimplexa skenirajte ovaj QR kod

 VAŽNE UPUTE

UPOZORENJE: DRŽITE BATERIJE IZVAN DOHVATA DJECE
• Gutanje može dovesti do ozbiljnih ozljeda za samo 2 sata ili smrti, zbog kemijskih opeklina i potencijalne
perforacije jednjaka.
• Ako mislite da su baterije možda progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potražite liječničku
pomoć
• Pregledajte uređaje i uvjerite se da je odjeljak za baterije pravilno pričvršćen, npr. da je vijak ili drugi
mehanički pričvršćivač zategnut. Nemojte koristiti ako odjeljak nije siguran.
• Iskorištene dugmaste baterije odmah i na siguran način odložite. Prazne baterije i dalje mogu biti
opasne.
OPREZ: Nema očitih simptoma
Nažalost, nije očito kada je gumb ili baterija u obliku kovanice zapela u djetetovom jednjaku (cijev
za hranu). Ne postoje specifični simptomi povezani s tim. Dijete bi moglo:
• puno kašlje, guši ili slini;
• čini se da imate želučane tegobe ili virozu;
• biti bolestan;
• pokazuju na svoje grlo ili trbuh;
• imaju bolove u trbuhu, prsima ili grlu;
• biti umoran ili letargičan;
• biti tiši ili privrženiji nego inače ili na neki drugi način “neprisebi”;
• izgube apetit ili imaju smanjen apetit; i
• ne žele jesti krutu hranu/ne mogu jesti krutu hranu.
Ove vrste simptoma variraju ili fluktuiraju, s boli koja se pojačava, a zatim jenjava.
Specifičan simptom gutanja gumbaste baterije i baterije je povraćanje svježe (jarko crvene) krvi. Ako
dijete to učini, odmah potražite liječničku pomoć.
• Nedostatak jasnih simptoma je razlog zašto je važno biti na oprezu s "pljosnatim" ili rezervnim
gumbastim baterijama ili baterijama u obliku kovanice u kući i proizvodima koji ih sadrže.
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Product Reference
File Number: E71416

Product Name SKU UL Model Size

Evolve 50 500002573 691408XXXX 50"

Evolve 60 500002574 691409XXXX 60"

Evolve 74 500002608 691410XXXX 74"

Evolve 100 500002563 691411XXXX 100"

*where xxxx is a non-safety critical suffix

Dimenzije proizvoda

Tehničke specifikacije
41

9 
m

m

40
2 

m
m

38
1 

m
m

147 mm

110 mm

EVO1200 model  1278 mm
EVO1500 model  1532 mm
EVO1800 model  1887 mm
EVO2500 model  2548 mm

Slika 1

Električni zahtjevi

Technical Information
Rating : 230-240V~50Hz

Heat Output 230V 240V

Nominal Heat Output P Nom 1.8 - 1.9 kW

Minimum Heat Output P min 0.9 - 0.9 kW

Maximum Continous Heat 
Output

P max,c 1.8 - 1.9 kW

Auxiliary Electricity Consumption

In Standby Mode el SB 0.5 - 0.5 W

  UPOZORENJE: Konstrukcija i ožičenje moraju biti u skladu s lokalnim građevinskim propisima i drugim 
primjenjivim propisima kako bi se smanjio rizik od požara, strujnog udara i ozljeda osoba.

UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od požara, strujnog udara ili ozljeda osoba, uvijek koristite 
ovlaštenog električara.

! NAPOMENA: Potreban je namjenski strujni krug od 13 A s pravilnim osiguračem, naznačen za
odgovarajući napon (230-240 V). Također treba uključiti izolacijski prekidač u slučajevima kada je
utikač proizvoda nedostupan nakon instalacije.

Ignite Evolve 50" 
Ignite Evolve 60"
Ignite Evolve 74"
Ignite Evolve 100"

Ignite Evolve 50" 
Ignite Evolve 60"
Ignite Evolve 74"
Ignite Evolve 100"
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Sadržaj paketa

Slika Opis
Količina

EVO1200 EVO1500 EVO1800 EVO2500

Daljinski upravljač 1 1 1 1

Dekorativna drvca 8 10 12 16

Kristali ~2.6  lb 
~1.2 kg

~3.3 lb 
~1.5 kg

~3.9 lb 
~1.8 kg

~5.2 lb 
~2.4 kg

Kamin 1 1 1 1

Prednje staklo 1 1 1 1

7.4×10 Hex Key 1 1 1 1

Crni vijci
(M4×10, hex button head)

2 2 4 4

Poklopci vijaka 2 2 4 4

Zrcalno staklo 1 1 1 1

UK Naponski kabel 1 1 1 1

EU Naponski kabel 1 1 1 1
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Sadržaj paketa

Slika Opis
Količina

EVO1200 EVO1500 EVO1800 EVO2500

INSTALLATION AND USER’S GUIDE

Models
500002573  Evolve 50
500002574  Evolve 60
500002608  Evolve 74
500002563  Evolve 100

EN DE NLFR

IMPORTANT SAFETY INFORMATION:  
Read this manual first before attempting to install or use this electric fire. Always comply with the warnings 
and safety instructions contained in this manual and presented on the appliance to prevent personal injury 
or property damage.

The product complies with the required Product Safety, Electromagnetic Compatibility and Environmental 
Standards.This product is fully compliant with LVD,EMC. RoHs and EcoDesign Directives.

INSTALLER: LEAVE THIS MANUAL WITH THE APPLIANCE.  
CONSUMER: RETAIN THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

100001566 ISSUE 1

EN: This product is only suitable for well insulated rooms or occasional use. DE: Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Bereiche oder 
gelegentliche Verwendung geeignet. FR: Ce produit convient uniquement à des endroits bien isolés ou pour un usage occasionnel. 
IT: Questo prodotto è adatto solo per spazi ben isolati o per uso occasionale. ES: Este producto sólo es adecuado para espacios 
bien aislados o un uso ocasional. NL: Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde ruimten of voor sporadisch gebruik. 
PL: Produkt ten jest odpowiedni wyłcznie do dobrze odizolowanych miejsc lub do okazjonalnego uytku. NO: Dette produktet 
egner seg kun for godt isolerte rom eller sporadisk bruk. RO: Acest produs este adecvat exclusiv spaiilor bine ventilate sau utilizrii 
ocazionale. CZ: Tento výrobek je vhodný pouze do dobe izolovaných prostor nebo k píležitostnému použití. DK: Dette produkt 
er kun egnet til velisolerede rum eller lejlighedsvis brug. PT: Este produto somente é adequado para espaços bem isolados ou 
uso ocasional. SE: Denna produkt är endast avsedd för välisolerade utrymmen eller tillfällig användning. FI: Tämä tuote soveltuu 
ainoastaan hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen käyttöön. SK: Tento výrobok je vhodný len pre dobre izolované priestory alebo 
na obasné použitie. SI: Ta izdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali za obasno uporabo. HR: Ovaj proizvod je pogodan 
samo za dobro izolirane prostore ili povremenu upotrebu. HU: Ez a termék csak jól szigetelt terekhez vagy eseti használatra alkalmas

Upute za upotrebu i 
instalaciju 1 1 1 1

Ne bacajte vakuumsku čašicu 
nakon postavljanja. Držite ga na 

sigurnom mjestu jer će biti od 
pomoći za održavanje i 

servisiranje jedinice.

Vakumska čašica 0 1 1 1

Vijci za drvo 

38.1 mm
4 4 4 4

Level 1 1 1 1

*Sadržaj pakiranja podložan je promjenama

Opis
Broj modela 

EVO1200 EVO1500 EVO1800

Ignite Evolve Oak Logset 500003877 500003878 500003879

*Molimo kontaktirajte svog lokalnog Dimplex distributera za upite.

Dodatna oprema po izboru 
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Postavljanje
! NAPOMENA: Preporučuje se da se dno jedinice montira između 127 mm i 1016 mm od tla kako bi se

održao optimizirani kut gledanja plamena.
UPOZORENJE: Gornji dio kamina mora biti postavljen najmanje 610 mm od stropa.

Kamin mora biti postavljen minimalno 127 mm od tla.

Montaža

Wi-Fi
Za instalacije gdje je poželjna upotreba aplikacije Flame Connect, osigurajte da se kamin nalazi u dometu 
Wi-Fi mreže.

Preporuke za ugradnju nadvišenih objekata

Za viseće objekte osjetljive na temperaturu, poput televizora, kamina ili umjetnina, uvijek slijedite preporuke 
proizvođača za postavljanje preko grijača.
Slika 2 prikazuje preporuke za visinu prevjesa za kamin. Područja iznad kamina označena su na sljedeći 
način:

•  Light grey box (    ) podložan je temperaturama većim od 65°C.

•	Dark grey box (  ) podložan je temperaturama većim od 40°C

•		Clear box (  ) podložan je temperaturama manjm od 40°C

Slika 2
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Upute za montažu
!  NAPOMENA: Za instalaciju su potrebne dvije osobe.

1. Kamin se postavlja ugradbeno. (okvir 51 mm × 153 mm). Pripremite zid s uokvirenim otvorom,
slijedeći dimenzije prikazane na slici 3.

OPREZ: Dekorativni završni materijal (kao što je cigla) treba ograničiti na 13 mm prepusta kako bi se 
osigurao odgovarajući protok zagrijanog zraka iz područja ložišta.

 OPREZ: Ovaj kamin NIJE nosiv. Osigurajte da je otvor za kamin uokviren na takav način da težina 
građevinskog materijala ne stvara pritisak na vrh kamina.

Slika 3

Montaža

! NAPOMENA: Kabel za napajanje nalazi se s desne strane na dnu ložišta.

2. Napravite utor u okviru kako biste omogućili usmjeravanje kabela za napajanje na ovo mjesto.

3. Ako želite instalaciju bez trima, uklonite
tvornički dotjerati uklanjanjem vijaka koji ga pričvršćuju.

4. Podignite ložište u otvor na okviru pomoću ručkica na stražnjoj strani kamina.

5. Pomoću libele s mjehurićima (isporučeno) osigurajte da je kamin u ravnini unutar okvira.
Podesite po potrebi.

EVO1200: 1286 mm
EVO1500: 1540 mm
EVO1800: 1897 mm
EVO2500: 2557 mm

140 mm

406 mm

Mjesto utora za 
kabel za napajanje

Ignite Evolve 50"
Ignite Evolve 60"
Ignite Evolve 74"
Ignite Evolve 100"
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Montaža

Slika 4

Montažne rupe

6. Zabodite četiri isporučena vijka za pričvršćivanje kroz četiri pričvrsne rupe koje se nalaze na unutarnjoj
površini kućišta kamina u zidne klinove. (Slika 4)

7. Dovršite električno spajanje prema uputama u odjeljku Električna instalacija (stranica 12).

8. Dovršite instalaciju prema uputama u sljedećim odjeljcima: Ugradnja zrcalnog stakla (stranica 14),
Raspored medija (stranica 15), Ugradnja prednjeg stakla (stranica 16).

! NAPOMENA: Postavite ložište u ravnini s okolnim zidom/okvirom. Lice ložišta ne smije biti udubljeno.
Svaki prepust iz okolnog okvira može rezultirati greškom s grijačem.

330 mm
508 mm

Udaljenost od desne strane do kabela za napajanje:

EVO2500EVO1200, EVO1500, EVO1800
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Električne instalacije

Montaža

Ugradnja kabela za napajanje
! NAPOMENA: Uz kamin su isporučena dva kabela za napajanje (opcija za EU ili UK). Ugradite

odgovarajući kabel za napajanje ako je na jedinici instaliran pogrešan set.
UPOZORENJE: Ovaj grijač nije namijenjen za korištenje s produžnim kabelom. Uključite kabel za

napajanje izravno u odgovarajuću uzemljenu utičnicu.

   UPOZORENJE:
Instalacija električnog kamina mora biti u skladu s važećim lokalnim i/ili nacionalnim električnim 
kodeksima i zahtjevima komunalnih usluga.
Koristite odgovarajući kabel u skladu s lokalnim i nacionalnim električnim propisima za nazivnu 
potrošnju energije.

 OPREZ: Potreban je namjenski strujni krug od 13 A s pravilnim osiguračem, naznačen za odgovarajući 
napon (230-240 V). Također treba uključiti izolacijski prekidač u slučajevima kada je utikač proizvoda 
nedostupan nakon instalacije.  

Slika 6

Slika 5

EU UK
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Odspojite hardverski grijač
Grijač kamina može se trajno onemogućiti uklanjanjem elektroničkog kratkospojnika na 
upravljačkoj ploči. 

! NAPOMENA: Isključivanje hardvera grijača trajno će onemogućiti grijač i ventilator. Slijedite ove upute
samo kada je potrebna instalacija bez grijanja. Privremeno isključivanje grijača može se postići pomoću
skrivenih dodirnih kontrola. Za upute pogledajte “Onemogućivanje topline” u odjeljku Rad (stranica 18).

Za trajno odspajanje grijača i ventilatora:

1. Pronađite upravljačku ploču. Mjesto premosnika za isključivanje hardvera grijača
označeno je "HEAT". (Slika 7)

2. Izvucite premosnik za isključivanje hardvera grijača. (Slika 8)

Slika 7

Montaža

Prespojnik/priključak za 
odvajanje hardvera grijača

Slika 8
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Montaža

Ugradnja zrcalnog stakla
1. Pronađite i uklonite vijke koji pričvršćuju zrcalni stakleni nosač za jedinicu, duž gornjeg dijela otvora, i

ostavite nosač i vijke sa strane. (Slika 9)
2. Uklonite priloženu vakuumsku čašicu iz unutarnje šupljine jedinice (nije uključeno u jedinice EVO1200).
3. Provjerite je li stražnja strana stakla čista i bez čestica i otisaka prstiju.
4. Pričvrstite vakuumsku čašicu na zrcalno staklo na reflektirajućoj strani
5. Podignite zrcalno staklo i postavite ga u nosače na dnu s obje strane jedinice.
6. Nagnite zrcalno staklo u okomit položaj.
7. Pričvrstite zrcalni stakleni nosač da drži staklo na mjestu pomoću prethodno uklonjenih vijaka.

8. OPREZ: Pazite da zrcalno staklo ne padne prema naprijed dok se postavlja nosač za zrcalno staklo
8.Uklonite vakuumsku čašicu i očistite sve otiske prstiju ili krhotine sa stakla neabrazivnim sredstvom
za čišćenje stakla.

! NAPOMENA: Ne bacajte vakuumsku čašicu! Čuvajte ga na sigurnom mjestu jer može biti potreban za
održavanje i servis ovog kamin

Zrcalno staklo

Zrcalni stakleni nosač 

Podložak za 
dekoraciju

Podrška za 
zrcalno 
staklo Podrška za 

zrcalno staklo 

Slika 9
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Montaža

Postavljanje dekoracije
Za najbolje rezultate pri korištenju isporučenog 
medija, slijedite upute u nastavku.

Kristali i dekorativna drvca:
!  NAPOMENA: Dekorativno drvo je lomljivo. Uvjerite se

da je dekorativno drvo sigurno kada ga postavljate u
podlogu za medije, a tijekom postavljanja držite meku
površinu ispod kamina.

1. Pomiješajte različite boje tumbalog stakla u vrećici ili
kutija po izboru

1. Ravnomjerno rasporedite staklene medije u
ladici za medije. (Slika 10)

2. 2. Po želji stavite komade drva naplavljene na
vrh. Primjeri prikazani na slikama ispod. (Slika 11,
12, 13)

Moguće je koristiti prilagođene medijske ukrase za 
ukrašavanje vašeg ložišta. Prilagođeni medij mora 
lako pristajati bez grebanja stakla ili savijanja sloja 
medija i ne smije biti sastavljen od pijeska ili tekućine 
koji bi mogli ometati sigurnost ložišta.

Slika 10

Slika 13

Slika 11

Slika12
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!  NAPOMENA: Postavite prednje staklo prije nego što uključite kamin. Ako se jedinica uključi prije
postavljanja stakla, bit će potrebno potpuno resetiranje napajanja kako bi se aktivirale skrivene kontrole
na dodir.

1. Provjerite jesu li zrcalno staklo i unutrašnjost prednjeg stakla čisti i bez čestica i otisaka prstiju.

2. Pričvrstite vakuumsku čašicu (ako postoji) s vanjske strane prednjeg stakla.

3. Podignite prednje staklo i pažljivo stavite prednje staklo u rub koji se nalazi na dnu otvora ložišta.

4. Nagnite čašu u okomiti položaj.

5. Pričvrstite prednje staklo pomoću isporučenih vijaka i imbus ključa.

OPREZ: Pazite da prednje staklo ne padne prema naprijed dok se postavljaju pričvrsni vijci.

6. Instalirajte isporučene poklopce za vijke postavljanjem jezičaca poklopca za vijke između strana

prednjeg staklenog nosača. (Slika 15)

!  NAPOMENA: Ne bacajte vakuumsku čašicu i imbus ključ! Čuvajte ih na sigurnom mjestu jer bi mogli biti
potrebni za održavanje i servis ovog kamina.

Slika 14 Slika 15
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Opći rad
 UPOZORENJE: Ovo električno ložište mora biti pravilno instalirano prije uporabe.

Ovo ložište radi s tehnologijom Comfort$averTM, koja automatski prilagođava brzinu ventilatora i snagu 
grijača kako bi sigurno i precizno odgovarala zahtjevima prostorije na temelju postavke termostata. Grijač 
radi tako da kada prostorija dosegne zadanu točku, ventilator i grijač će neprekidno raditi na niskoj razini 
kako bi održali željenu sobnu temperaturu. Ako temperatura u prostoriji znatno poraste, grijač će se isključiti 
i povremeno ponovno uključiti kako bi zrak cirkulirao oko jedinice, sve dok sobna temperatura ne padne i 
zahtijeva da se grijač isključi
ponovno uključeno.

!  NAPOMENA: Element zadržava toplinu nakon isključivanja. Kada se grijanje isključi, postoji 2-minutno
razdoblje hlađenja prije nego što se ventilator potpuno isključi.

! NAPOMENA: Kamin će zadržati prethodno korištene postavke nakon prekida napajanja.

Skrivene kontrole
Skrivene dodirne kontrole nalaze se u gornjem desnom kutu kamina. (Slika 16)

Daljinski upravljač
Kamin se isporučuje s višenamjenskim IR daljinskim upravljačem. (Slika 17)

!  NAPOMENA: Za ispravan rad daljinski upravljač mora biti usmjeren prema prednjem
dijelu jedinice.

Aplikacija
Kamin se može kontrolirati pomoću aplikacije Flame Connect za mobilne uređaje. Za najnovije 
informacije o aplikaciji posjetite www.dimplex.com/fcapp

Slika16 Slika 17

Rukovanje



18 Dimplex

Rukovanje

Standby
Stisni    da biste uključili jedinicu ili je stavili u stanje pripravnosti.

Kada se jedinica ponovno uključi, zadržat će prethodno korištene postavke.

Efekt plamena Stisni     za uključivanje ili isključivanje efekta plamena i medija. 

Grijanje

Stisni   za ili protiv opcije grijanja. Kamin će se jednom oglasiti  ikona će 
ostaju na zaslonu kada se aktiviraju.
Kamin može raditi samo u načinu grijanja isključivanjem plamena i efekata 
boje.

Onemogućeno grijanje

Stisni i drži            i            istovremeno 3 sekunde da biste onemogućili ili omogućili grijanje 
funkcija. Ova se radnja mora izvesti na skrivenim dodirnim kontrolama.

, , or  je odabrano --- pojaviti će se na Kada je grijanje onemogućeno ili 
displeju.

Povećanje 
temperature Stisni  za povećanje temperature. 

Snižavanje 

temperature
Stisni  za snižavanje temperature. 

Temperatura se može postaviti od 7°C do 30°C (45°F do 86°F).
Kada se postavka temperature podesi, postavljena temperatura će treptati 2 sekunde, 
a zatim će se nakratko prikazati sobna temperatura okoline.

Prikaz 
Temperature 

(°C ↔ °F)

Stisni i drži            i  u isto vrijeme 3 sekunde za prebacivanje između Fahrenheita 
i Celzija. Ova se radnja mora izvesti na skrivenim dodirnim kontrolama.

Brzina plamena Stisni     više puta za kruženje kroz 5 različitih brzina plamena.

Način topline

Stisni     nekoliko puta za kruženje kroz 4 različita načina grijanja:
Normalno: Element će se automatski prilagoditi kako bi postigao i održao 
postavljenu temperaturu.
Pojačavanje topline: Element će raditi na maksimalnoj snazi   20 minuta, a zatim se 
vraća u normalni način rada grijanja.
Eco: Element će raditi smanjenom snagom radi uštede energije.
Ventilator: Element će se isključiti i radit će samo ventilator.

Teme raspoloženja

Stisni     nekoliko puta kako biste kružili kroz 8 različitih raspoloženja, što su 
različite opcije boja za medijsku rasvjetu kreveta.

1 - Bijela 
2 - Plava 
3 - Ljubičasta
4 - Crvena
5 - Zelena
6 - Prism — medijski ciklus kroz boje 
7 - Kaleidoscope— mediji i akcenti mijenjaju se kroz boje različitim brzinama
8 - Ponoćni način rada — medij je isključen

Stisni i drži          za uključivanje ili isključivanje medijskog svjetla.

Prilagođena boja

Zamrznite medije i naglasna svjetla na prilagođenu boju. 
Kada ste u načinu rada Prism ili Kaleidoscope, pritisnite     dok je prikazana  
željena boja kako bi se ciklus zamrznuo na toj boji.
Stisni  ponovno za nastavak ciklusa boja.
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Rukovanje

Svjetlina

Stisni    nekoliko puta za kruženje kroz načine svjetline i treperenja. 
Solid H - Jako osvjetljenje
Solid L - Slabije osvjetljenje
Ciklus H - Visoka svjetlina s titranjem medija i naglašenim svjetlima Ciklus 
L - Niska svjetlina s titranjem medija i naglašenim svjetlima

Teme plamena

Stisni  više puta za kruženje kroz 7 različitih tema plamena:

1 - Baza s narančastim i plavim detaljima 
2 - Baza s narančastim detaljima 
3 - Baza s plavim detaljima
4 - Plava 
5 - Narančasta
6 - Baza
7 - Narančasta i plava

Senzor 
ambijentalno

g svjetla

Stisni    za uključivanje ili isključivanje senzora ambijentalnog svjetla.

Senzor ambijentalnog svjetla automatski će prilagoditi svjetlinu svjetla kamina 
na temelju ambijentalnog svjetla u prostoriji.

Tajmer

Stisni     više puta dok se ne prikaže željeni broj sati mjerača vremena. Kada je ova funkcija 
aktivna, kamin će se ugasiti nakon određenog vremena. Tajmer se može postaviti od 30 
minuta(displej će pokazati .5) do 8 sati u intervalima od 30 minuta. Stisnuti za ugasiti Timer                            
pritisnite nekoliko puta 0     pojavljuje se na zaslonu. Dok je mjerač vremena aktivan, 
pritisnite gumb mjerača vremena da vidite preostalo vrijeme.

Tvorničke postavke
Stisni i drži              i  u isto vrijeme 3 sekunde za resetiranje svih postavki 
tvorničke postavke. Ova će radnja također odspojiti jedinicu s Wi-Fi mreže ako je 
povezana. Ova se radnja mora izvesti na skrivenim dodirnim kontrolama.
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Zamjena baterije daljinskog upravljača
1. Uklonite poklopac baterije daljinskog upravljača pomoću križnog odvijača.
2. Pravilno postavite bateriju od 3 volta (CR2032 ili sličnu) u držač baterije sa + 

stranom okrenutom prema gore.
3. Pričvrstite poklopac baterije pomoću prethodno uklonjenog vijka.

Baterije se moraju reciklirati ili pravilno zbrinuti. Obratite se lokalnim 
vlastima ili prodavaču za savjete o recikliranju u vašem području.

Čišćenje

Čišćenje zrcala

Zrcalno staklo čisti se u tvornici tijekom montaže. Tijekom transporta, instalacije, rukovanja itd., zrcalno 
staklo može skupljati čestice prašine; oni se mogu ukloniti laganim brisanjem prašine čistom suhom krpom.
Za uklanjanje otisaka prstiju ili drugih tragova, zrcalno staklo možete očistiti vlažnom krpom. Zrcalno staklo 
treba potpuno osušiti krpom koja ne ostavlja dlačice kako bi se spriječile mrlje od vode. Kako biste spriječili 
grebanje, nemojte koristiti abrazivna sredstva za čišćenje.

Čišćenje površine kamina

Za čišćenje obojenih površina kamina koristite samo vlažnu krpu. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za 
čišćenje.
Kamin ne smije raditi s nakupljanjem prašine ili prljavštine na ili u jedinici, jer to može uzrokovati nakupljanje 
topline i eventualnu štetu. Iz tog razloga grijač se mora redovito pregledavati, ovisno o uvjetima i u 
minimalnim godišnjim intervalima.

Servisiranje
Osim postavljanja i čišćenja opisanih u ovom priručniku, ovlašteni predstavnik servisa trebao bi obaviti bilo 
koji drugi servis.

Održavanje

   UPOZORENJE: Isključite napajanje i ostavite grijač da se ohladi prije pokušaja bilo kakvog 
održavanja ili čišćenja kako biste smanjili rizik od požara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

Slika18



Otklanjanje problema

Problem Zaslon Uzrok Rješenje

Kamin se ne uključuje sa 
skrivenim dodirnim 
kontrolama

N/A

Nema ulaznog napajanja
Provjerite je li jedinica uključena. 
Provjerite je li prekidač ispravan. 
Provjerite je li glavni prekidač uključen

Prednje staklo postavljeno je 
nakon uključivanja jedinice

Isključite napajanje (iz prekidača ili 
utičnice), postavite prednje staklo 
prije ponovnog uključivanja napajanja.

Kamin se ne pali daljinskim 
upravljačem N/A

Baterija u daljinskom 
upravljaču je prazna ili nije 
ispravno postavljena

Zamijenite bateriju daljinskog 
upravljača Provjerite je li baterija 
instalirana s + okrenutim prema 
gore.

Grijač se ne uključuje

--- Grijač se ne uključuje

Stisni i drži              i     istovremeno 
na skrivenim dodirnim kontrolama 3 
sekunde da biste onemogućili ili 
omogućili funkciju grijanja.

H--
Grijač je trajno 
onemogućen

Ako želite instalaciju s grijanjem, 
ponovno postavite kratkospojnik 
na glavnu ploču ako je dostupan 
ili kupite novu glavnu ploču.

Grijanje je uključeno, ali 
nema grijanjat

Normalan rad — Postoji 
odgoda od 30 sekundi prije 
nego što se grijač pokrene

Nikakva radnja nije potrebna.

Postavka termostata je ispod 
temperature okoline

Pojačajte postavku termostata da 
bude iznad temperature okoline

Prekidač strujnog kruga se 
aktivira ili pregori osigurač kada 
se jedinica uključi

N/A
Neodgovarajuća nazivna struja 
kruga

Instalirajte jedinicu na namjenski 
krug od najmanje 13 ampera.

Error Code is displayed

Err 1
Aktivira se isključivanje 
temperature

Ponovno postavite prekidač i pričekajte 
5 minuta prije nego što ga ponovno 
uključite. Ako se pogreška nastavi, 
pogledajte servisni priručnik.

Err 2 L1 napon je previsok Ako se pogreška nastavi, obratite se 
električaru.

Err 3 L1 napon je prenizak IAko se pogreška nastavi, obratite se 
električaru.

Err 4 L1 Trenutna j eprevisoka Ako se pogreška nastavi, obratite se 
električaru.

Err12
Temperatura okoline 
je iznad 45° C (113° F) Nikakva radnja nije potrebna.

Err13
Temperatura okoline 
je ispod 5° C (41° F)

Nikakva radnja nije potrebna.

Za više rješenja problema, pogledajte Servisni priručnik. 

© Glen Dimplex Flame Europe. Sva prava pridržana. Materijal sadržan u ovoj publikaciji ne 
smije se reproducirati u cijelosti ili djelomično, bez prethodnog pisanog dopuštenja Glen 
Dimplex Flame Europe.

RECIKLIRANJE

Na kraju životnog vijeka električnih proizvoda ne smije se odlagati s kućnim otpadom. Molimo 
reciklirajte tamo gdje postoje mogućnosti. Obratite se lokalnim vlastima ili prodavaču za savjete o 
recikliranju u vašem području.
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